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Se presenta la Mediateka del Euskera en Navarra
Con la finalidad de garantizar su perdurabilidad se ha digitalizado todo el material

Jueves, 5  de junio1 2008. La Mediateca del Vascuence de Navarra es un proyecto de Euskarabidea / Instituto Navarro del Vascuence que pretende poner a disposición de cualquier persona interesada en la lengua vasca todo tipo de material producido en las variedades dialectales del euskera de Navarra: grabaciones sonoras y audiovisuales que existen de las hablas vascas de Navarra y textos escritos en dialectos del vascuence de Navarra. 

Su creación responde a las funciones encomendadas a Euskarabidea-Instituto Navarro del Vascuence de proponer planes de actuación relativos a la conservación y desarrollo de las variedades dialectales del vascuence de Navarra, y crear y gestionar una mediateca del vascuence.
Si bien desde hace años se lleva trabajando en el estudio y divulgación de los dialectos del euskera de Navarra, lo que hoy presenta Euskarabidea pretende ser un referente en dialectología. 
El proyecto se iniciaba hace ya hace diez años con la denominación de Fonoteca del Vascuence de Navarra, impulsado conjuntamente por el Gobierno de Navarra y Euskal Kultur Erakundea. 
El objetivo primordial de la Mediateca del Vascuence de Navarra es reunir, clasificar y poner a disposición tanto de los estudiosos y estudiosas, como del público en general, todos estos materiales en un sistema informático de fácil consulta. 

Su importancia es clave ante la certeza de que el euskera de Navarra, de extraordinaria riqueza de variedades dialectales, va cediendo su lugar al avance progresivo del euskera unificado y la  constancia de  la  extinción de los dialectos junto con sus últimos hablantes, allá donde no se ha producido la transmisión natural de la lengua entre padres e hijos. 
Diversos proyectos de investigación, institucionales y privados han ido registrando en los últimos cuarenta años testimonios sonoros valiosos de este tesoro dialectal. Sin embargo, en la mayor parte de los casos, estas grabaciones se encuentran registradas en un soporte (cintas de cassette) que irremisiblemente se van deteriorando.

El objetivo fundamental de la Fonoteca del euskera en Navarra es preservar este patrimonio cultural en un soporte perdurable antes de que se deteriore y se pierda  irremisiblemente. La fonoteca se ocupa, por tanto, de digitalizar todo el material existente.
Por otro lado, la Fonoteca del euskera en Navarra se encarga, aemás, de reunir, clasificar y poner a disposición, tanto de los estudiosos y estudiosas como del público en general, todos estos materiales en un sistema informático de fácil consulta.

El material sonoro procede de fuentes diversas: por un lado, de investigadores privados como Koldo Artola, Koldo Mitxelena, Iñaki Camino, Iñaki Gaminde, Orreaga Ibarra, etcétera. Procede, además, de otros proyectos lingüísticos, como los de Toponimia (un proyecto que recogió grabaciones de todos los pueblos vascoparlantes de Navarra), Atlas de Euskaltzaindia (con varios centenares de horas registradas en todas las variedades), Euskal Herriko Atlas Etnolinguistikoa, y fondos de la Universidad del País Vasco. También se ha recogido  material de medios de comunicación como Euskal Herria Irratia, Ttipi-ttapa, Xorroxin, Euskadi Irratia, Euskal Telebista.
De modo general, el tratamiento de los fondos que se integran en el proyecto de la Mediateka del Euskera en Navarra consta de cuatro fases:

1. Búsqueda, recogida y clasificación de los materiales 
Este proceso integra:

1.1. La valoración del estado de conservación. De acuerdo con el estado del material hay que actuar con diferente grado de urgencia. Además, existen grabaciones que necesitan un proceso especial de limpieza acústica.


1.2. Material adjunto: transcripciones, datos de la grabación. Hay que reunir todos los datos  posibles sobre cada grabación: lugar de la grabación, fecha, datos del responsable de la grabación, proyecto donde se encuadra, objetivos lingüísticos de las preguntas, nombre,  edad y otros datos pertinentes del hablante (lugar de nacimiento, procedencia de los padres, ...), etc. De existir transcripciones, se añadirán al material adjunto. 


Además, se considera necesario revisar minuciosamente el material recogido, para garantizar que lo grabado y el material adjunto se corresponden.

2. Digitalización: un soporte permanente 

En esta fase se prevén tres acciones diferentes:

2.1. Inicialmente se pretende regrabar todo el material disponible con la máxima fidelidad posible en un soporte digital, que garantiza su conservación permanente y sin deterioro alguno. 


2.2. Algunas grabaciones, por su estado, necesitan de un proceso individualizado de eliminación de ruidos. Se depuran, así, de todas las grabaciones, determinados ruidos, por medio de un sistema de filtros que  eliminarán los ruidos extraños, provocados por la calidad del material de grabación  o el transcurso del tiempo.


2.3. Almacenamiento: en el trabajo de digitalización se realizan:

-Una primera copia en soporte DAT (o similar sin comprimir).

-Una segunda copia en soporte DAT pero en formato MP3 (comprimido) como copia de seguridad.

-Una tercera copia en CD ROM o DVD comprimida en MP3 para su posterior tratamiento.

-Una cuarta copia en formato y soportes requeridos para devolver al propietario junto con las grabaciones originales.
3. Inclusión del material digitalizado dentro de una aplicación informática abierta (base de datos) que facilite la consulta y posibilite las actualizaciones de nuevos materiales.

4. Difusión del material reunido, clasificado y digitalizado a través de la página web.  

En un principio se creó una herramienta informática que permite incluir el material digitalizado dentro de una aplicación que facilita la consulta y posibilita las actualizaciones de nuevos materiales. El sistema empleado se basaba en la tecnología de Internet: un servidor web, una base de datos SQL y la consulta por medio de un navegador de web.
La evolución natural operada a lo largo de estos años ha ido pareja a la propia evolución de las tecnologías de la información. Se presentó en su momento una página web www.fonoteka.com. Hoy se presenta mediateka.fonoteka.com, que introduce las ventajas de Internet frente a una red local aislada o a la distribución en CD ROM-DVD. Entre sus virtualidades pueden enunciarse:
· La centralización: El proyecto de la mediateka del euskera va a seguir creciendo y se van a hacer modificaciones frecuentes: añadir nuevos materiales, añadir más información a la base de datos (etiquetación temática, transcripciones, etc…). Si se dispone de una fuente única, se posee una herramienta flexible para introducir cambios y hacer que todos los investigadores dispongan de ellos inmediatamente.

· Universalidad: La mediateka del euskera puede ser consultada desde cualquier parte del mundo. Sólo se necesita un ordenador conectado a Internet. Para escuchar las grabaciones hace falta además una tarjeta de sonido y un programa para reproducir MP3 (Windows lo trae por defecto).

· Control de accesos: Se llevará un control completo y centralizado de accesos a la mediateka. 
· Estadísticas: Estadísticas completas de accesos, descargas, etc.
· Prestigio:
Internet goza de un prestigio social merecido, que contribuirá al desarrollo del euskera.
Los presupuestos destinados por el Gobierno de Navarra  durante los últimos diez años a este proyecto han sido de 482.312 euros.
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